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1. Sihot HaRan 53

If you have faith, you are truly alive. When you have
faith, every day is filled with good.

When things go well, it is certainly good. But when
you have troubles, it is also good. For you trust that
God will eventually have mercy, and the end will be
good (cf. Deuteronomy 8:16). Everything must be
good, for it all comes from God.

The life of a person without faith is no real life.
When evil befalls him and he loses his liveliness.
There is nothing to rouse or comfort him, for he has
no faith, and he goes without God and His
providence and without good.

But if you have faith, your life is good and pleasant.

מְבַלֶּהוהְוּאחַיּיִם,חַיּיָו–אֱמוּנהָלוֹשֶׁיּשֵׁמִי
כָּרָאוּילוֹכְּשֶׁהוֹלֵךְכִּיתָּמִיד.בְּטוֹבחַיּיָוימְֵי
כְּשֶׁאֵינוֹואֲַפִלּוּלוֹ.טוֹבבְּודַַּאיטוֹב,לוֹויְשֵׁ
לוֹויְשֵׁכְּסֵדֶרלוֹמִתְנהֵַגשֶׁאֵין)דְּהַינְוּכָּךְ

בָּטוּחַהוּאכִּיטוֹב,גַּם־כֵּןח"ו(יסִּוּרִין
עָלָיוירְַחֵםיתְִבָּרַךְהַשֵּׁםשֶׁאַף־עַל־פִּי־כֵן

שֶׁהַכּלֹמֵאַחַרכִּיאַחֲרִיתוֹ.ויְיֵטִיבלְהַבָּא
לְטוֹבָה.הַכּלֹבְּודַַּאייתְִבָּרַךְמֵאִתּוֹ

אֵינםָחַיּיָוח"ו,אֱמוּנהָלוֹשֶׁאֵיןמִיאֲבָל
רָעָהאֵיזֶהעָלָיוכְּשֶׁעוֹבֵרתֵּכֶףכִּיכְּלָל,חַיּיִם
לְנחֵַםבַּמֶּהלוֹאֵיןכִּיחִיּוּת,שׁוּםלוֹאֵיןשׁוּב

ואְֵיןכְּלָל,אֱמוּנהָלוֹשֶׁאֵיןמֵאַחַרכְּלָל,עַצְמוֹ
בְּלִישֶׁהוֹלֵךְמֵאַחַרטוֹב,ושְׁוּםחִיּוּתשׁוּםלוֹ

לִצְלָן.רַחֲמָנאָהַשְׁגָּחָהוּבְלִייתְִבָּרַךְהַשֵּׁם

הַחִיּוּתויְפֶָהטּוֹבמַהאֱמוּנהָעַל־ידְֵיאֲבָל
כַּנַּ"ל.שֶׁלּוֹ

2. Rebbe Nachman, Likutei Etzot, Truth and Faith, 45-45

Faith depends on a person’s mouth. Wemust saywe
believe — say it out loud! As it is written in the Psalms
(89:1) “I will make known Your faithfulnesswith my
mouth.” When a person has a crisis of faith, or even
passing doubts, it is very good if he says out loud: “I
believe.” Just expressing your faith in words is itself one
kind of faith. Through doing this you can come to

הָאָדָם,שֶׁלבַּפֶּהתּוֹלָההָאֱמוּנהָ
כְּמוֹבַּפֶּה,הָאֱמוּנהָלְדַבֵּרשֶׁצְּרִיכִין
ועְַל־כֵּןבְּפִי".אֱמוּנתְָךָ"אוֹדִיעַשֶׁכָּתוּב:
לָזֶהעֵצָהחַ"ו,מֵאֱמוּנהָנוֹפֵלכְּשֶׁאָדָם

בְּפֶהשֶׁיּאֹמַרבְּפִיו,הָאֱמוּנהָשֶׁיּדְַבֵּר–
בְּעַצְמוֹזֶהכִּיוכְוּ'.מַאֲמִיןשֶׁהוּאמָלֵא

בְּעַצְמוֹזֶהאֱמוּנהָ,דִּבּוּרֵיבְּפִיושֶׁמְּדַבֵּר
זֶהעַל־ידְֵיגַּםאֱמוּנהָ.בְּחִינתַהוּא
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genuine faith, because faith is dependent upon the
mouth.

In the same way one should also be very careful never
to say anything which implies even a slight lack of faith,
let alone complete disbelief. Even if you believe in your
heart, you should never express disbelief even as a
joke, or even if you are only quoting someone else in
order to ridicule them. It is very wrong to do this and it
is very damaging to your faith. Even as a joke it is
forbidden to say anything which implies disrespect of
God, even in jest.

הָאֱמוּנהָכִּישְׁלֵמָה,לֶאֱמוּנהָלָבוֹאזוֹכֶה
כַּנַּ"ל:אָדָםשֶׁלבַּפֶּהתּוֹלָה

שֶׁלֹּאמְאדֹלִזָּהֵרצָרִיךְחַ"ו,לְהֵפֶךְוכְֵן
כְּפִירָהשֶׁלדִּבּוּראֵיזֶהמִפִּיולְהוֹצִיא

לֵיצָנוּת.בְּדֶרֶךְאֲפִלּוּחַ"ו,ואְֶפִּיקוֹרְסוּת
שֶׁהוּארַקמַאֲמִין,הוּאשֶׁבְּלִבּוֹדְּהַינְוּ
אַחֵר,בְּשֵׁםכְּפִירָהשֶׁלזֶהדִּבּוּראוֹמֵר

אִסּוּרהוּאזֶהגַּםמִמֶּנּוּ.וּמִתְלוֹצֵץ
הַשֵּׁםעַלכִּילָאֱמוּנהָ.מַזִּיקזֶהכִּיגָּדוֹל,

דִּבְרֵילוֹמַראָסוּרהוּאבָּרוּךְיתְִבָּרַךְ
שְׂחוֹק:בְּדֶרֶךְאֲפִלּוּהֲלָצוֹת,

3. Rebbe Nachman, Sihot HaRan 146

The word kashya—a “difficulty” or
“question”—consists of the initial letters of the
verse “Shema Y-K-V-K Koli Ekra: Hear, God, my
voice—cry...” (Psalms 27:7).

When you cry out in your heart, this itself is an
aspect of faith. Youmay have many doubts and
questions, but when you cry out in your heart it
shows that you still have a spark of true faith.
Without this spark you would not cry out at all.
Your very cry is therefore an aspect of faith.
Understand this.

This cry can also bring you to faith. The cry itself
is an aspect of faith , but it is still very weak. Yet
this very cry can elevate and strengthen your
faith until all your questions disappear. Even if
you have not yet attained this, the cry itself is
very beneficial.

ה׳"שְׁמַעתֵבוֹתרָאשֵׁיקַשְׁיאָלְהַתּוֹרָהשַׁיּךְָ
…ז(כז)תְּהִלִּיםאֶקְרָא"קוֹלִי

בְּחִינתַהוּאבְּעַצְמָהּבְּלִבּוֹהַצְּעָקָהכִּיוהְָעִקָּר
כְּפִירוֹתעָלָיושֶׁבָּאִיםפִּיעַלאַףכִּיאֱמוּנהָ
עַלשֶׁצּוֹעֵקמֵאַחַרזֶהכָּלעִםוקְֻשְׁיוֹת,גְּדוֹלוֹת

וּנקְֻדָּהניִצוֹץבּוֹישֵׁעֲדַיִןבְּודַַּאיבְּלִבּוֹ,פָּניִםכָּל
הָיהָלאושְָׁלוֹם,חַסאִםכִּיהַקְּדוֹשָׁהמֵהָאֱמוּנהָ

הָיהָלאכְּלָלמֵהָאֱמוּנהָנקְֻדָּהשׁוּםעוֹדבּוֹ
הוּאבְּעַצְמָהּשֶׁהַצְּעָקָהנמְִצָאכְּלָל.צוֹעֵק

זֶה.והְָבֵןאֱמוּנהָבְּחִינתַ

הַינְוּלֶאֱמוּנהָזוֹכִיןהַצְּעָקָהידְֵיעַלוגְַם
כַּנּזְִכָּראֱמוּנהָבְּחִינתַהוּאבְּעַצְמָהּשֶׁהַצְּעָקָה

ידְֵיועְַלגָּדוֹלבְּקַטְנוּתהוּאשֶׁהָאֱמוּנהָרַקלְעֵיל
הַינְוּלֶאֱמוּנהָלִזְכּוֹתיכָוֹלבְּעַצְמָהּהַצְּעָקָה
שֶׁיּסְִתַּלְּקוּעַדהָאֱמוּנהָאֶתוּלְגַדֵּללְהַעֲלוֹת
עֲדַיִןלָזֶהזוֹכֶהאֵינוֹאִםואֲַפִלּוּמִמֶּנּוּהַקֻּשְׁיוֹת

מְאדטוֹבבְּעַצְמָהּהַצְּעָקָהכֵןפִּיעַלאַף
לְעֵיל.וכְַנּזְִכָּר
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4. Rebbe Nachman, Likutei Moharan II 5:2
Psalm 130:1

A song of ascents.
Out of the depths I call You, O LORD.

יר יםהַֽמַּעֲל֑וֹתשִׁ֥ יךָמִמַּעֲמַקִּ֖ ה׳.קְרָאתִ֣

When faith is so blemished and fallen that even the
cries, the wordless screams, are of no avail, one has
to cry out from the heart alone, as in “Let their heart
cry out to God” (Lamentations 2:18). This is the heart
alone crying out, without the voice, as in “Out of the
depths I call out to You, O God!” (Psalms
130:1)—from the heart’s depths.

נִּתְקַלְקֵל אֵיןעַדהָאֱמוּנהָ,ונְוֹפֵלכְּשֶׁ שֶׁ
הוּאצְעָקָה,קוֹלאֲפִלּוּמוֹעִיל לֹאקוֹלשֶׁ בְּ
בּוּר במִןלִצְעקֹצְרִיכִיןאֲזַיכַּנַּ"ל,דִּ הַלֵּ
בְחִינתַלְבַד, םצָעַקב׳:י״ח(:)איכהבִּ לִבָּ

הוּאה',אֶל בצַעֲקַתשֶׁ לִילְבַד,הַלֵּ קוֹל,בְּ
בְחִינתַ יםק״ל:א׳(:)תהיליםבִּ עֲמַקִּ מִמַּ
א.מֵעֻמְקָא–ה'קְרָאתִיךָ לִבָּ דְּ

5. Rabbi Natan Zvi Finkel, Ohr HaTzafun

Because of this, the Great Assembly established
prayer in the language of the present tense:
“redeemer of Israel,” “gather of God’s dispersed
people Israel,” “builder of Israel,” “the one who
returns God’s present to Zion,” and so forth, and not
in the future tense because in every time, in every
situation and in every circumstance, it’s upon us to
see that God is acting in this moment itself in
redeeming Israel and in gathering the disperse and
so forth. And anyone who doesn’t recognize this is
lacking in the foundations of faith.

Because of this the Sages say, “Anyone who answers
an orphaned amen without knowing to which
blessing they answer, their children will be orphans;
anyone who recites an abbreviated amen, his days
will be abbreviated, truncated his days will be
truncated, meaning that one grasps to answer amen
before the blessing or isn’t precise in enunciating
amen, for this person there is serious punishment,
because the blessings express the foundations of
faith. And this is the true meaning of the word

אהגדולהכנסתאנשיתיקנוכךומשום
ישראל״:״גואלהוה:בלשוןהתפילות

״בונהישראל״:עמונדחי״מקבץ
לציון״שכינתו״המחזירירושלים״:
זמן,בכלכיעתידבלשוןולאוכדומה,

עלינוהנסיבות,ובכלהמצביםבכל
עצמהשעהבאותהפועלשה,לראות

ישראלנדחיובקיבוץישראלבגאולת
לוחסרבזה,מכירשאינוומיוכדומה.
האמונה.ביסודות

אמןהעונה״כלחז״ל:אמרוכךומשום
יתחטפוחטופהיתומים:בניויהיהיתומה
מז(,)ברכותימיו״יתקטפוקטופהימיו:

גמרלפני״אמן״לענותשחוטףוהיינו
מדקדקאינואולענותמאחראוהברכה
עלחמורכהעונשומגיע״אמן״,כביטוי

עיקרמתבטאיםבברכותהריכיכך,
פירושהבאמתוזהוהאמונה.יסודות

מדקדקאינוהואואם״אמן״,המלהשל
פגםזההריבזה,משתההאובאמירתו
פגומיםבאמונהשפגוםומיבאמונתו,
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“amen,” and if he is not precise in his speech or
hesitates, this is a blemish in his faith, and someone
who is blemished in their faith, is blemished in their
life, and all of their days will be shortened and cut
off.

חטופיםימיווכלחייו,כלכאמור
וקטופים

6. Faith, Rivka Lubitch

The first generation, people of faith they were.

And what was the faith of the first generation? Faith
[emunah], which is to say, Truth [Amen i.e. Emet].

For they saw God and His wonders at the Red Sea
and knew as the truest of truths that God is the Lord
and took us out of Egypt, and split the Sea for us,
like a woman who sees a friend and knows clear as
day, that she is alive and well.

As is written, And the people saw God and they
believed in God and in Moses His servant (Exodus
14,31).

(That is to say) They saw, they believed, they knew.

Themiddle generations, they too , were people of
faith.

How? For they hadn’t seen God and His wonders.
Rather, Faith [Emunah], which is to say, Trust
[Eimun], they placed their trust in the faith of their
ancestors, that God is the Lord and it was He who
took them out of Egypt and split the Sea for them.
They trusted God, in what He had done, and what
He would do in the future to come.

And they would say, I believe with perfect trust in the
coming of the Messiah and though he may tarry, with
all of that, I will wait for him, at every day to come.

היו.אמונהאנשיראשוןדור

לשוןאמונהראשון?דורשלאמונתוומהי
אמת.

וידעוסוףביםנפלאותיוואתה'אתשראו
האלוהים,הואשה'לאמיתהאמת

הים,אתלנווקרעממצריםוהוציאנו
כשמשויודעתחברתהאתהרואהכאישה

וקיימת.חיהשהיאבצהריים

בַּה'ויַַּאֲמִינוּה'אֶתהָעָםויִַּירְאוּשנאמר,
לא(.יד,)שמותעַבְדּוֹוּבְמשֶֹׁה

ידעו.היינוהאמינו,היינוראו,היינו

היו.אמונהאנשיהםאףאמצעייםדורות

ואתה'אתראולאאלהשהריכיצד?
שהיואמון,לשוןאמונהאלאנפלאותיו.

אבותיהםבאמונתמבטחםנותנים
אשרוהואהאלוהיםהואשה'ואימותיהם

נתנוהים.אתלהםוקרעממצריםהוציאם
שעתידובמהשעשהבמהבאלוהיםאמון

לעשות.

באמונהמאמיןאניאומרים:היוואלה
פיעלואףהמשיח,בביאתשלמה

יוםבכללואחכהזהכלעםשיתמהמה,
שיבוא.
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The last generation, they too are called people of
faith. How? This generation, after all, questions the
truth and questions the faith of their ancestors and
does not place trust in anything. And how can a
generation like this have faith?

Rather, Faith, which is to say, taking care of [omnut].
They take care of God and His Torah, and raise and
rear them up. Till God becomes the Lord and His
Torah becomes Torah. As is written, As the nurse
[omein] bears the nursing babe (Num 11,12). For the
nursing babe places trust [eimun] in the nurse
[omein] and the nurse takes care [omein] of the
nursing babe, nurtures her, raises her and loves her.

אמונה.אנשיקרויהואאףאחרון,דור
האמתאחרמהרהרזהדורוהריהכיצד?
אבותיושלאמונותיהםאחרומהרהר
וכיצדבדבר.אמוןנותןואינוואימותיו,

שכזה?דורמאמין

הםאומְניםאומְנוּת.לשוןשאמונהאלא
ומגדליםתורתו,ואתהאלוהיםאת

לאלוהיםה'שנעשהעדאותםומטפחים
כַּאֲשֶׁרשנאמר,לתורה.נעשיתותורתו

יב(.יא,)במדברהַיּנֵֹקאֶתהָאמֵֹןיִשָּׂא
אומןוהאומן,באומֵן,אמוןנותןשהיונק

ואוהבו.ומגדלומטפחו,היונק.את

2. I Wasn’t One of the Six Million, Yehuda Amichai

I believe with perfect faith that at this very moment
millions of human beings are standing at crossroads
and intersections, in jungles and deserts,
showing each other where to turn, what the right way is,
which direction. They explain exactly where to go,
what is the quickest way to get there, when to stop
and ask again. There, over there. The second
turnoff, not the first, and from there left or right,
near the white house, by the oak tree.
They explain with excited voices, with a wave of the
hand
and a nod of the head: There, over there, not that there,
the other there,
as in some ancient rite. This too is a new religion.
I believe with perfect faith that at this very moment.

זהשברגעשלמהבאמונהמאמיןאני
בצמתיאדםבנימיליוניעומדים
דרכים

במדבריותרחובות,במפגשי
ובג'ונגלים

לפנותהיכןלחברוהאחדמראיםוהם
היכןומסביריםהכיווןומההדרךומהי

בדרךלהגיעואיךלפנותולאןלפנות
ולשאוללשובואיפהביותרהמהירה

רקאלאלא,לשם.לשםאחר.אדם
שמאלהומשםימינה,השנייהבפניה

ימינה,או
והםהאלון,עץלידהלבן,הביתליד

ובהנפתנרגשיםבקולותמסבירים
ידיים

לשם,לשםראש,ובתנועות
האחר,השםהזה,השםלא

חדשה.דתזוגםקדום.בפולחןכמו
זהשברגעשלמהבאמונהמאמיןאני
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